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ita          Creatività di spessore. 

Con Modo la linearità tipica 
dell’ambiente living contemporaneo, 
prende una nuova vita grazie alla 
diversificazione degli spessori delle 
ante e dei frontali. La composizione 
si struttura in un’armoniosa e 
dinamica alternanza di lievi 
sporgenze e rientranze. Al gioco 
prospettico delle superfici, si 
aggiunge quello cromatico e 
materico, grazie alla possibilità 
di abbinare molteplici tonalità 
laccate, lucide o opache, nonché 
diverse essenze, esplorando 
possibilità praticamente infinite.

eng        The creative use 
of thickness — To notice 
that walls can have an 
alternative function: they 
can become less crammed, 
more creative. But without 
mum depth of 370 mm 
create empty spaces and 

organgivinything up. Storage 
units having a minimum 
depth of 370 mm create 
empty spaces and organise 
the objects we use daily. 
They will sometimes be 
hidden behind sliding doors, 
other times displayed in 

elegant and spectacular 
arrangements. They 
are, in all cases, raised 
from the floor.

C. N.2

Modo SANGIACOMO

ita          L'eleganza è di casa. 

Libreria, parete tv, struttura 
attrezzata con contenitori e vetrinette: 
tutto in una composizione ricca di 
fascino come di funzionalità. Il suo 
design predilige l’essenzialità ma 
interpreta questo concetto in maniera 
originale, giocando con la disposizione 
dei vari elementi per creare una 
sensazione di ordine ed allo stesso 
tempo di dinamismo. Le finiture 
parlano un linguaggio raffinato, 
fatto di attraenti finiture laccate, 
pregiate essenze naturali e trasparenti 
superfici in vetro.

eng        Elegance begins 
at Home — The most fully 
equipped and versatile 
wall space imaginable: 
it is a bookshelf, an area 
for the tv, a furniture 
unit dedicated
to all those things which 

enhance the living room. 
The design focuses on 
essentiality, order and at 
the same time, the unique 
arrangement of open units, 
storage units and display 
cabinets. In functional 
terms, an intuitive solution 

with few equals; in terms of 
aesthetics, a happy marriage 
between pure outlines
and elegance, enhanced 
by the quality of the 
lacquered
surfaces, by their natural 
intrinsic nature and by

the transparency 
of the glass.

C. N.1

Modo SANGIACOMO

ita          Uno stile piacevolmente
	       scorrevole. 

Accostamenti di superfici 
geometriche che ricordano la pittura 
cubista del Novecento. Pannelli 
cromaticamente differenziati che 
scorrono, svelando sempre nuovi 
aspetti della stessa composizione, 
trasformandone l’aspetto e le 
funzioni: ad esempio da libreria a 
parete tv. Uno scenario che cambia a 
seconda dei momenti della giornata 
o di uno stato d’animo interiore, 
sempre con uno stile elegante 
e coerente. 

eng        Everything 
ebbs and flows, but 
functionality
remains — Furnishing 
becomes art: modern art. 
its subject, a combination 
of surfaces that evokes 
the geometric abstraction 

of a certain style of 20th 
centurypainting. Horizontal 
and vertical panels, divided 
into different colours, which 
slide across, playfully 
hiding and revealing, time 
and again transforming 
the wall into something 

which is always different 
yet extraordinarily 
functional. A setting
which changes throughout 
the different times 
of the day
or dependent on mood.

C. N.3

Modo SANGIACOMO

ita          Geometrie senza schemi. 

Superare la rigidità delle 
convenzioni ed andare oltre 
i luoghi comuni, con fantasia. 
Modo può diventare uno strumento 
originale per dare forma e vita a 
geometrie inaspettate, andando 
oltre gli schemi tradizionali dello 
spazio living: ad esempio facendo a 
meno di alcuni pannelli di chiusura 
superiori o laterali. Il tutto con 
un ulteriore tocco creativo negli 
accostamenti cromatici fra ante, 
struttura e schienali.

eng        Geometry with 
not outline — Experience 
freedom, abandon outlines 
models: revolutionise
the living area with 
volumes which organise 
the space
in unconventional ways 

to create dreamlike 
geometry.
The principles governing 
user-friendliness and 
developed aesthetic 
culture come together to 
create never-seen-before 
forms, which revamp 

traditional structures, as 
can be seen
with the decision to remove 
some of the top and side 
opening and closing 
surfaces. All this with a final 
brush stroke of originality, 
applied through a carefully 

thought-out colour scheme 
linking compartments and 
back panels.

C. N.4

Modo SANGIACOMO

ita          Librerie studiate
        in ogni dettaglio. 

Dal living allo studiio, la libreria 
è un elemento fondamentale 
dell’arredo e il programma Modo 
offre soluzioni dedicate ad ogni 
spazio ed esigenza. Compatte 
o di dimensioni importanti, le 
librerie Modo offrono capienti 
vani a giorno che oltre ai libri 
e gli oggetti, possono ospitare 
contenitori colorati che le 
arricchiscono ulteriormente 
di valori estetici e funzionali. 
Molteplici le possibilità di utilizzo: 
da sole o in composizioni multiple, 
a parete oppure come divisorio. 

eng        Librerie studiate
in ogni dettaglio. — Dal 
living allo studiio, la 
libreria è un elemento 
fondamentale dell’arredo 
e il programma Modo offre 
soluzioni dedicate ad 
ogni spazio ed esigenza. 

Compatte o di dimensioni 
importanti, le librerie Modo 
offrono capienti vani a 
giorno che oltre ai libri e gli 
oggetti, possono ospitare 
contenitori colorati che le 
arricchiscono ulteriormente 
di valori estetici e 

funzionali. Molteplici le 
possibilità di utilizzo: da 
sole o in composizioni 
multiple, a parete oppure 
come divisorio. 

C. N.5

Modo SANGIACOMO

ita         Funzioni versatili. 

Librerie modulabili a seconda 
dello spazio a disposizione, capaci 
di offrire funzioni differenti e di 
assecondare esigenze specifiche. 
Tutto questo con uno stile che 
potremmo definire “classico 
contemporaneo”, non esente da 
lampi di innovazione e creatività 
originale, in un contesto fatto di 
forme geometriche razionali e 
immediatamente leggibili.

eng        Functions — an 
unprecedented spectacle: 
straight lines take on 
a new life thanks to 
the varied thicknesses 
of the doors.
The wall is structured as 
a harmonious  lternating 

succession
of slight protrusions and 
recesses. To the underlying 
functionality of shapes 
and volumes is added a 
carefully adjusted interplay 
of surfaces which further 
enhances the contrasts 

between light and matt, 
between colours and
wood finishes. dedicated 
to a furnished living 
space which still allows 
for creativity.

C. N.6
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ita          L'eleganza è di casa. 

Libreria, parete tv, struttura 
attrezzata con contenitori e vetrinette: 
tutto in una composizione ricca di 
fascino come di funzionalità. Il suo 
design predilige l’essenzialità ma 
interpreta questo concetto in maniera 
originale, giocando con la disposizione 
dei vari elementi per creare una 
sensazione di ordine ed allo stesso 
tempo di dinamismo. Le finiture 
parlano un linguaggio raffinato, 
fatto di attraenti finiture laccate, 
pregiate essenze naturali e trasparenti 
superfici in vetro.

eng        Elegance lives here. 
— Bookcase, TV unit, structure 
fitted with storage units and 
glass cases: all this in a 
composition with great appeal 
and function. Its design 
favours understatement yet 
with an original take on this 

concept, playing with the 
arrangement of the various 
elements to create a feeling 
of order and at the same time 
movement. The finishes speak 
a sophisticated language 
made up of attractive lacquer 
finishes, precious natural 

wood types and transparent 
glass surfaces.

C. N.1
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comp M6C60

ita
struttura con fianchi e ripiani 
da 30 mm di spessore e 
frontali laccati ombra opaco
-
divisori spessore 15 mm 
rientranti in brown opaco
-
schienale per TV con luce di 
cortesia e schienali parziali 
libreria impiallacciati noce
- 
ante SCRIGNO a vetro fumè 
con telaio in alluminio brown 
e luci a led verticali 

eng
structure with side panels 
and shelves 30 mm thick and 
fronts in matt shadow grey 
—
recessed partitions th. 15 
mm in matt brown
—
TV back panel with courtesy 
light and bookcase partial 
backs in walnut veneered
—
SCRIGNO doors in smoked 
grey glass with brown 
aluminium frame and vertical 
led lights
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ita          Nella casa contemporanea, 
anche la natura vuole il suo 
spazio. Ecco dunque che Modo 
dedica una particolare attenzione 
all’accostamento delle venature 
del legno, nelle impiallacciature 
in essenza che rivestono i frontali, 
per creare un senso di naturale 
continuità. Un accorgimento che 
insieme alla possibilità di creare 
abbinamenti personalizzati nelle 
dimensioni e negli abbinamenti 
cromatici, rivela una cura sartoriale 
nel progetto e nella realizzazione. 

eng         Nature wants its own 
space in the contemporary 
home. Therefore Modo pays 
special attention to the 
combination of the veins 
of the wood, in the veneers 
in wood types which cover 
the front panels, to create a 

sense of natural continuity. 
A technique which, together 
with the possibility of creating 
personalised combinations 
in terms of sizes and 
colour schemes, reveals 
carefully crafted design and 
manufacture.
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comp M6C61

ita
struttura con fianchi e ripiani 
da 30 mm di spessore laccati 
brown opaco
—
schienale per TV laccato brown 
opaco e contenitori LAMPO 
sporgenti a terra con frontali 
da 35 mm di spessore e 
pianale da 60 mm di spessore 
con disegno a C, impiallacciati 
rovere termotrattato
—
ante battenti da 35 mm di 
spessore impiallacciate rovere 
termotrattato
—
ante SCRIGNO a vetro 
trasparente con telaio in 
alluminio brown e schienale 
posteriore in rovere 
termotrattato

eng
structure with side panels 
and shelves 30 mm thick with 
matte brown lacquer finish
—
back for TV with matte brown 
lacquer finish and projecting 
LAMPO floor storage units 
with front panels 35 mm thick 
and 60 mm thick top with C 
design and heat-treated oak 
veneer
—
side-hinged doors 35 mm 
thick with heat-treated Oak 
veneer
—
SCRIGNO doors with 
transparent glass with 
brown aluminium frame and 
corresponding back in heat-
treated oak
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ita
Gli oggetti hanno molte vite 
e molti significati. I cassetti 
interni dell’anta SCRIGNO 
permettono di riservare uno 
spazio intimo e speciale alle 
cose ed ai ricordi che più 
amiamo, per il loro valore 
affettivo e reale, proteggendoli 
con cura ma lasciandoli 
allo stesso tempo sempre 
accessibili, nel cuore stesso 
dello spazio living. 

eng
Objects have many lives and 
many meanings. The internal 
drawers of the SCRIGNO door 
allow a private and special 
space to be reserved for the 
things and memories we love 
most due to their real and 
sentimental value, protecting 
them carefully yet leaving 
them at the same time always 
accessible, in the very heart of 
the living area.
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ita
I profili delle ante SCRIGNO
e le ante in legno che ne
delimitano la quadratura,
hanno lo stesso spessore:
35 mm.

eng
The profiles of the SCRIGNO 
doors and the wood doors
which define its squaring have
the same thickness: 35 mm.
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comp M6C62

ita
struttura con fianchi e ripiani 
da 30 mm laccati brown opaco 
- 
schienali per TV con luce di 
cortesia e schienali libreria 
laccati brown opaco 
- 
ante SCRIGNO con vetro fumè 
in alluminio brown
- 
basi sporgenti con coperchio 
modulare in laccato metallo 
bronzo 
- 
luci a led sui ripiani

eng
structure with side panels and 
shelves 30 mm thick in matt 
brown lacquer finish
—
TV back panels with courtesy 
light and bookcase back 
panels in matt brown lacquer 
finish
—
SCRIGNO doors with smoked 
glass in brown aluminium
—
led lights on shelves
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ita
L’anta SCRIGNO interpreta 
un classico dell’arredo 
borghese, la vetrina, alla luce 
di un’evoluta funzionalità. Il 
telaio che incornicia l’anta in 
vetro è in alluminio brown, 
con un’incisione sul bordo 
verticale per l’apertura. 
Le luci a led orrizontali 
all'interno delle vetrine creano 
un'atmosfera accattivante.

eng
The SCRIGNO door is an 
interpretation of one of the 
classics of elegant décor, 
the display cabinet, featuring 
evolved functionality. The 
glass panel is surrounded 
by a brown aluminium frame, 
the vertical edge of which 
has an incision that serves 
as a handle. The horizontal 
LED lighting inside the 
cabinet creates an attractive 
atmosphere.
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comp M6C63

ita
struttura con fianchi e ripiani 
da 30 mm di spessore e 
schienali laccati canapa opaco
—
schienale per TV con luce di 
cortesia, contenitore MODO 
sporgente a terra e RASTER 
superiori da 15 mm di spessore 
e schienale corrispondente 
impiallacciati rovere 
termotrattato
—
anta battente laccata canapa 
opaco
—
ante SCRIGNO a vetro 
trasparente con telaio in 
alluminio brown e schienale 
corrispondente in rovere 
termotrattato

eng
structure with side panels and 
shelves 30 mm thick and back 
panels in matt hemp lacquer 
finish
—
TV back panels with courtesy 
light, projecting MODO 
floor storage unit and upper 
RASTER 15 mm thick and 
corresponding back panel in 
heat-treated oak veneer
—
hinged door in matt hemp 
lacquer finish
—
SCRIGNO doors with 
transparent glass in brown 
aluminium frame and 
corresponding back in heat-
treated oak
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ita
Modo unisce il rigore 
progettuale del presente, 
con la cura per i dettagli 
della tradizione. L’anta 
SCRIGNO interpreta 
un classico dell’arredo 
borghese, la vetrina, 
alla luce di un’evoluta 
funzionalità. Il telaio che 
incornicia l’anta in vetro 
è in alluminio brown, con 
un’incisione sul bordo 
verticale per l’apertura. 
Le cerniere sono alloggiate 
nel montante verticale, con 
i componenti tecnici 
integrati nel bordo del 
mobile.

eng
Modo combines the design 
rigour of the present with 
the crafted details of the 
past. The SCRIGNO door 
interprets a standard 
interiors classic, the 
glass case, with added 
practicality. The frame which 
surrounds the door in glass 
is in brown aluminium, 
with a groove on the 
vertical edge for opening. 
The hinges are housed in 
the vertical upright, with 
the service components 
integrated in the edge of the 
item of furniture.
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ita          Ideali per accogliere lo schermo 
TV, grazie al limitato ingombro 
di questo elemento tecnologico, le 
composizioni realizzate con frontali 
monoprofondità sono vivacizzate 
dal libero abbinamento di forme 
geometriche e finiture. Legni con 
venature che disegnano motivi grafici 
sinuosi, essenze che evocano atmosfere 
diverse, laccature opache e lucide in 
molteplici tonalità, si distribuiscono 
sul reticolo in maniera sempre diversa, 
generando situazioni d’arredo ogni 
volta uniche.

eng         Ideal for housing 
the TV screen, thanks to the 
limited bulk of this technology 
component, the compositions 
made with single-depth front 
panels are enlivened by the 
free combination of geometric 
shapes and finishes. 

Wood with veins which trace 
winding graphic patterns, 
wood types which reference 
different moods, matte and 
gloss lacquer finishes in many 
colours are distributed on 
the grid in a different way 
every time, creating furniture 

layouts which are also 
different every time.
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comp M6C64

ita
struttura con fianchi e ripiani 
da 30 mm di spessore 
e RASTER da 15 mm di 
spessore impiallacciati rovere 
argilla
—
ponte con ripiano da 80 mm 
di spessore con struttura a 
folding impiallacciato rovere 
argilla
—
frontali modulari laccati 
magnolia e brown opaco o 
impiallacciati rovere argilla
—
ante SCRIGNO a vetro 
trasparente fumé con telaio in 
alluminio piombo e schienale 
corrispondente in rovere 
argilla

eng
structure with side panels 
and shelves 30 mm thick and 
RASTER 15 mm thick in clay 
oak veneer
—
overhead unit with 80 mm 
thick shelf with folding 
structure in clay oak veneer
—
modular front panels in matt 
brown or clay oak veneer
—
SCRIGNO doors in smoked 
transparent glass with frame 
in plumb aluminium and 
corresponding back in clay 
oak
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comp M6C65

ita
struttura con fianchi e ripiani 
da 30 mm di spessore e 
schienali laccati grigio corda 
—
ante SCRIGNO a vetro
trasparente fumé con telaio
in alluminio verniciato piombo 
e cassetti interni laccati grigio 
corda

eng
structure with side panels and 
shelves 30 mm thick and back 
panels in rope grey lacquer 
finish
—
SCRIGNO doors with smoked 
transparent glass with frame  
plomb painted aluminium and 
internal drawers in rope grey 
lacquer finish
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ita
L’anta SCRIGNO abbinata 
ai ripiani in vetro, diventa 
un raffinato e luminoso 
espositore, completato da 
cassetti interni di altezza 
130 mm per racchiudere 
gli oggetti più preziosi, 
oppure di altezza 200 mm 
per trasmettere a prima 
vista un’idea di generoso 
contenimento.

eng
The SCRIGNO door, 
coordinated with the 
glass shelves, becomes 
a sophisticated display 
unit full of light, with 
the addition of 130 mm 
high internal drawers for 
holding the most precious 
objects, or with height 
200 mm for giving an idea 
of capacious storage at 
first glance.
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ita          L’elemento terminale con 
vani a giorno sul fianco, aggiunge 
un’ulteriore dimensione all’arredo 
dello spazio living, dinamizzando 
l’intera composizione e rendendola 
fruibile anche lateralmente. 
Le sue dimensioni rispettano quelle 
degli altri elementi, integrandosi 
perfettamente nell’insieme. La 
possibilità di alternare diverse 
finiture, consente di creare effetti 
decorativi.

eng         The end module 
with open compartments 
on the side panel brings a 
further dimension to the 
furnishing of the living area, 
adding movement to the entire 
composition and also allowing 
it to be used from the side. 

Its sizes reflect those of the 
other modules, integrating 
perfectly in the whole. 
The possibility of 
alternating different finishes 
allows decorative effects 
to be created.
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comp M6C66 

ita
struttura con fianchi e ripiani
da 30 mm di spessore, 
pannello TV con lavorazione 
a folding e schienali 
impiallacciati noce

—
frontali modulari, elemento 
terminale e contenitori 
LAMPO a terra laccati canapa 
lucido
—
elemento separatore GHOST 
da 610 mm di altezza in 
vetro trasparente con luci 
a led verticali incassate 
nello spessore dei fianchi 
corrispondenti

eng
structure with side panels 
and shelves 30 mm thick, TV 
panel with folding system and 
back panels in walnut veneer
—
modular front panels, end 
module and LAMPO floor 
storage units in glossy hemp 
lacquer finish
—
GHOST spacer with 610 
mm height in transparent 
glass with vertical LED lights 
recessed in the thickness of 
the corresponding side panels
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Ita
Il pannello per lo schermo TV, 
con lavorazione folding sui 
bordi, è dotato di passaggio 
cavi integrato nello spessore. 

eng
The panel for the TV screen, 
with folding system on the 
edges and cable ducting 
integrated in the thickness.
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